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r, TaurxeHT or lll .!9.zoz2t. Tashkent

Kounanna rFolex Analyt GmbHl (lepuanun), uNenyeuar a 4anunenueu
< llpogaeeqr a nrqe leneparunoro raerqprepa - flx Ilexeua, 4encreyoqero na

oeroBtrHr4u Yoaea., c; o4rofi croponsr, u 06qecrso c orparrrexnofi
orBercrBenHocruro *O'zmedimpeksl MrntcrepcrBa 3ApaBogxpaHeHln
PecnySnuru Yt6erucrar, HMeHyeMoe o 4anuneiueu nfiorynarenul, a nuqe

finpexropa - Ha6reea {gsmxogxa Xauuuxo4xaeerr, geicrayroqero na

ocHoBaH!,rlr Ycraaa, c gpyroi cropoxur, BMecTe xMeHyeMbre Cropotur, ua

ocHoBaHIu flporoxona 3aceAaHlrs saxynovxori KoM14cclr14 MuHncrepcraa
3ApaBooxpaHeHre Pec;ny6nuxu Ys6exucrax Ns46939 or 01.10.2022r. no llory
Ns130321 3aKflnqufl[ xacronqrri Korrpaxr o xuxecneAypqeM:

1. NPEAMET KOHTPAKTA
1.1. flpogaaeq o6nsyercn nocraBurb, a floxynarenu o6rayercn npuHnTb ],1

onnar!,rTb Me4rqrxcxyro rexH[Ky (o6opygosaxue), paree <Toeapl, la
ycnoBufl x, 0r0B0peHHblx HacTonu.llM KoHTpa[T0M.
'l.2.Ha[MeHoeaxIe ToBapa, accoprxMeHT, r(on14qecrBo, eguHUqa usMepeHuB,

xo.q TH rc.q ToBapa, qeHa 3a eAuHr4qy usMepeH!,rr, o6qan cyrr,rrua,

npol,r3BoAr4Tenb ToBapa, cTpaHa npo[cxoxAeH[n u Apyrlre AononH[TenbHbte
cBeAeHxF no nocraBnneMoMy roaapy, ym3brBaorcf, e cnequr{raxaquu -

flprnoxexue Nel x xacronqeMy xoHTpany, xoropoe FBnReTcn ero
xeorueuneuoi qacr+0.
'1.3. Toeap ponxeu 6rlru 3aperucTpxpoBaH B ycraHoBneHHoM nopn4xe e [Yfl
<focygapcrsexxsttrr I{exrpou gKcnepT}r3br 14 craHrqapTu3aqu!r ne(apcrBeHHbrx

cpeAcTB, u3Aenr4ff t'reguquxcxoro Ha3HaqeH!,rF r,r rr,regrqurcxo[ TexH]rKr4D

Arextctea no pa3Blrlrr,ro Qapuaqearrvecxoi orpacn[ npur Murucrepcrse
3,qpaBooxpaHeH[fl Pec;ny6nr,lxr't Ys6e(xcraH, (npH Heo6xoAr.rMocrx).

2. CPOKU NOCTABKI,| 1,I BbNONHEHI4fl PAEOT
2.1. Toaapsr, yxa3aHHbre B np[noxeHu!,r No1, nocraenRnrcn B TeqeHxe

90 Axei co Axn orxpbrrxl 6esorsurauoro, AorryMeHTapHoro aKKpeAlrr[Ba.

2.2. K yxasaHroruy cporry, ToBapbr AonxHbr 6brrh rl3r'oToBlreHbr, r{cnbrTaHbr,

ynaKoBaHbl, npoMap(xpoBaHbt ti nocTaMeHU Ha ycnoBlrflx nocraBKr

DAP-Tauxeur.

2.3. Mourax lrlunu o6yreuue no roBapHbrM no3ur.14flru, y(a3aHHbrM B

flprnoxerrr Ne1 x racronqeuy (oHTpaxry ocyqecrBnnerc, llpo4aaqou e

reqerue 30 (aneHAapHbrx 4xeri c 4arur nonyqeHufl yBeAoMneH[F or
f'loxynarenn, noArBep4apqero AocraBxy ToBapHbrx nosuqrfi go KoHeqHbrx

nonyrareneri (npoerruux rr,recr).

2.4. B cnpae, ecnr noMeu{eHr,re He coorBeTcrByer rexHr4qec([M Tpe6oBaHufl

MoHTaxa no roBapubtM nosuqlflM, yKa3aHHbrM e ['lpunoxexre Nel x

HafiosqeMy KoHrpa(ry, cpox yxa3aHHbri a n.2.3. racronqero (or{Tpaxra

.6yger npo4neearbcfl B ycraHoBneHHoM nopBAKe Ao nonrori noAroroBxr,t

n0Meu{eHxn co cTopoHbr ynonHoMo{eHHbrx nuq.
2.5. Arr npreua MoHlaxxbrx pa6or (eao4a e sxcnnyaraqurc) n/unu o6yrexlrn
Ha roBapHbre no3r4qxu, yxa3aHHble B np[noxeHuI Nel x xacrorqeuy
KOHTpaKry, noAnxcbrBaeTcf, pyKoBoAr4TeneM KoHeqHoro flon){aTenf,
(npoenxoro uecra) unll. ero 3aMecrlTeneM u ynonHoMoqeHHbrM

npeAcTaBuTeneM [lpogaeqa. Yxagaxxure B AaHHoM nyH$e oplrn4Hanbr

AoKyMeHToB gonxxur 6stru HanpaBneHbr fiorynarenrc B (onuqecTBe

1 egraruqur.

3. ycltoBu, nocTABt0l
3.1. Ilpo4aaeq ocyu.lecrBneer nocraBry roBapa Ha ycnoBunx DAP-TauxeHr
(lzlxxorepuc-2020), nyun rasuaveuun:
a) np[ orrpy3re Bo3AyurHbrM TpaHcnoproM - <Mexgyrapogxurra aeponopr
Tauxesrr; TaMoxeHHbrri nocr 83fl <Aaua loxnap> Ns 00102
b) npu orrpysxe aBTorpaHcnoproM - Tauoxerxurri nocr 83[ nArk Buloq>

Ne26003;/ Tauoxexrtrr,r noct B3! <Aara tOxnapr Ne00102

c) npu orrpyoxe xen$HoAopoxHbrM TpaHcnopToM - Ao )dA craHqr,rx

<Tauxenr-Toaaprurir, xo4 aatquu 722400, TaMoxeHHbu.t nocT B3A
nTauxeur-roeapHsu) Ns26002

3.2. Aarori nocraBx!,r o{r.rraercq Aara ureMnenfl TaMoxeHHoro nocra nyHKTa

Ha3HaqeHxn Ha ToBapHo-TpaHcnoprHol,,r raxnagxor,r, o$opMneHHor,r

rpy300lnpaB[TeneM unu nepBbrM rpFonepeBmqu(oM.
3.3. 9acr[,{xan orrpy3Ka ulunn 4ocposxan nocraBxa pa3peuJeHa

3.4. !4n BBo3a roBapa Ha reppnropr,,uo Pecny6nraxu Ya6exucrau u ero
TaMoxeHHoi ot{r,tcTlr,r, [lpogaeeq o6nsau npeAocraB[Tb c ToBapoM

cneAyoqxe AoKyMeHTbr, o$opMneHHbre AonxHbrM o6pa3oM [ 6e3
pacxo4qexufi:
- lz1Heoilc xa pyocKoM !rn!l arrnlrricxorrrt Rsutxe - 1 oplrruxan, 2 xonuu;
- Tparcnopruan uaxnaguaR -'l ophrr4Han, 2 (on[u;
- VnaxoeoqHuri nucT c yKa3aHueM coAepxhMoro xax4off ynaxoaxu u cepuitxttx
Houepoe moiapa, mau, ede mpe6yemcn - 1 opuruxan, 2 xonuu;
- Konuu Ceprr$uxara (aqecrBa npoh3Bo.q[TenB, 3aBepeHHbrI neqarbx)
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The company r Folex Analyt GmbH r (Germany), hereinafter referred to as

the Seller represented by Yan Lekhem - General manager, acting on the
basis of Charter, on the one part, Limited liability company
rO'zmedimpeksr of the Ministry of health of the Republio of Uzbekistan,
hereinafter refened to as the (BuyeD represented by Nabiev Adilhodja
Khashimkhodjaevich - Director, actlng on the basis of Cha(er, on the other
part, together reffered to as the Parties, on the basis of the Protocol of the
meeting of the procurement commission of the Ministry of Health of the
Republic of Uzbekistan Ns46939 dated 01.10.2022 under Lot Ns130321 have

concluded the present Contract on the following:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT
1.1. The Seller is obliged to deliver, and the Buyer is obliged to accept and pay

the Medical equipment, hereinafter referred to as the <Goods>, on the terms
stipulated by this contract.
1.2. The name of the goods, assortment, quantity, unit of measure, HS code of
the foreign economic activity of the goods, price per unit of measurement, total

amount, manufacturer of the goods, country of origin and other additional
information on the delivered goods are specified in the specification - Annex
No.1 to this contract, which is its an integral part.

1.3. The goods must be registered with State Unitary Enterprise <State Center
for Expertise and Standardization of Medicines, Medical Devices and Medical

Equipmenbr Agency for the development of thr pharmaceutical industry under
the Ministry of health of the Republic of Uzbekistan (if it necessary).

2. TERMS OF DELIVERY AND PERFORMANCE
2.1. The goods specified in Annex No.1 to be delivered within 90 days from

the day of opening of the inevocable, documentary letter of credit.

2.2. To the specified time, the goods must be manufactured, tested, packaged,

marked and delivered on DAP-Tashkent delivery terms,

2.3. The installation and/or training for the commodity items specified in Annex
No.1 to the present contract shall be carried out by the Seller within 30

calendar days from the date of receipt of the notice from the Buyer confirming
the delivery of the goods to the project sites,

2.4. ln case of premises do not correspond the technical requirements of
installation for the product items specified in Annex No.1 to this contract, the
period specified in clause 2.3.0f this contract. it will be extended in

accordance with the established procedure until the premises are fully
prepared by authorized persons

2.5. The act of commissioning report and/or training for the goods items

specified in Annex No.1 to the present conkact shall be signed by the head of
the project site (department manager or his deputy) and by authorized
representatives of the Seller. The original documents specified in this
paragraph must be sent to the Buyer in the amount of 1 unit

3. TERMS OF DELIVERY

3.1. The seller delivers goods on the terms of DAP-Tashkent (lncoterms-

2020), the destination:

a) by air - <rTashkent lnternational Airport>; Customs post of FEA <Avia

YuklaD Ns00102

b) by truck - Customs post of FEA <Ark Buloq> No. 26003;/ Customs post of
FEA <Avia YuklarD Ns00102

c) by railway - to railway station <Tashkent-Tovarniy>, station code 722400,
Customs post of FEA <Tashkent Tovarniy> Ne26002

3.2. The date of delivery is the date of the stamp of the customs point of
destination on the way bill issued by the consignor or the first canier.

3,3. Partial shipping and/or early delivery is allowed.
3.4. For the import of goods into the territory of the Republic of Uzbekistan and

its Custom's clearance, the Seller must provide the following documents with

the goods, duly executed and without any discrepancies:

- lnvoice in Russian or English - 'l original, 2 copies;
- Way bill -1 original, 2 copies;
- Packing List indicating the contents of each package and indicating the

seial numbers of lhe Goods where required -1 original, 2 copies;
- Copies of the manufacture/s quality Certificate, sealed by the manufacure or

Seller- 1 original, 1 copy;npo!43BoAurenn rnu flpo4aaqa - I opurruan, 1 xonrr;
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- PerucrpaqroHroe yAocroBepeHre ytru nucbMo, BbrAaHHoe ryn
<[ocygapcraeHnltr,l l.lenrporyr o(cnepT[3bl 14 CTaHAapru3aquI neKapoTBeHHblx

cpeAGTB, [3Aennl MeAlqxHcKoto HaSHaqeHufl [ MeA[qxHcKol,t TexHI4KuD

Arexrcrsa no pa3Br4ruro Qapuaqeelavecxo, orpacnu npu Murucrepcrae
3ApaBooxpaHeHls Pecny6nuxu Ys6exrcran - 2 xonrr;
- CepruSrxar Cooraercrg[q unlr nficbMo, Bbt4aHHbte ynonHoMoqeHHbtM

opranou nYeCraugapr> - I opnrnnal, 2 xonnn;
- [apauruIHurfi ceprx+lrKaT, eupanrurr,l flpogaaqolr rnu cepBxcHbtM qeHTpoM

llpogaoqa Ha repplrroplrlr Pecny6nrxr Ys6exhcraH c y(asallieM cepriHbrx

HoMepoB ToBapoB, TaM, rfle Tpe6yeTcf,- 1 opr4rxHan, 1 Konuf;

B cnyrae reo6xogruocru flpogaaeq rao(e npeAocraBnfler:
- CaturapuesnuAeMIonoruqec(oe 3aMtoqeHIe rnu n]rcbrlro, asrgaxxurri

ynonHoMoqeHHbrM oprarolr Pecny6nrx[ Ys6exlcraH - 1 opuruxan;
- nrc6ute Apyn4e pa3peu[TenbHbre AoKyMeHTbr ynonHoMo!]eHHbrx opraHoB
Pecny6nr,lxn Ys6exucrax He npeAycMorpeHHbre HacrofllL{r,rM KoHTpaKroM,

(oTopbre cornacHo gerlcreyoqeuy 3aKoHoAarenbcrBy Pecny6nllxr,l

Vs6ex[crax laoryr nolpe6oearbcn npu o$opMneHlrx ToBapa B Taraoxetxurr,l
pexru <Ceo6o4xoe o6pau{eHxe) (tlM40).
3.5. B reo6xoguMbrx cnf.raex llorynarenu MoxeT npoBecr,,t pa6oTbt no

ceprr$uxaqur roBapoB, nocraBnneMbrx e Yg6exrcrax, or cBoero uMeHr,,r, Ho

3a ct{er npoAaBqa, a flpogaaeq o6e3yercn noxpbrrb pacxoAbr lloxynarenR a

TeqeH[[ 15 gxer co,rqxn npe4ocraBneH[n o]era Ha onnary (rreoica). flpu
erou llorynarenb o6R3aH B Te\reHu[ 10 Axei nocne npoBeAeH]in

cepruSltxaqnornux pa6or !r non){eHhR coorBercTByrolr.l4x AoKyMeHToB
HanpaB[Th (ontl!r noflf{eHHbrx AorryMeHToB npoAaBqy.
3.6. !o npegocraBneHun, nonHoro u npaBhnbHo o$opl,lneuoro naxera

AoxyMeHroB, yxa3aHHoro s n. 3.4. KoHTpaKTa, Bce pacxoAbr, cBF3aHHbte c

nocrynaeHneM, o6pa6orxoi I xpaHeHneM ToBapa, a raKxe pacxoAbr no

TaMoxeHHoMy oQopunerrrc Toaapa po ero nepexoAa e rauoxexxurfi pexuu
nCao6ognoe o6paqerre> (tzlM-40) orHocerc,l Ha cr{er TlpoAaaqa.

4. noPgAoK r,r3BEllEHUt OE oTrpy3KE
4.1. npo,qaaeq, He nmAHee, qeN sa 5 pa6o+4x AHefi Ao Haqana orrpy3r{r,l,

HanpaBnner florynareno no enexrpoxxor,r noqre noATBepMeHue o

roloBHocTl{ l( oT[py3{e c npunoxeHreM npoeKToB cneAy}olLux oTrpy3o'rHblx

AoxyMeHToB B 0nenpoHHoM BuAe:

-lz1xeoilc-1 xonun;
- Ynaxoeoqxsri nucr - I xonun,

4.2. lloxynarenu o6fl3yercn cornacoBarb npeAocraBneHHbre orrpy3oqHbre

AoKyMeHTbr nlr6o npqgocraauru o6ocrosauyo QopMynlpoBxy BHoclrMbrx

usrilexexui B TeqeH[e 5 pa6ovux gnei nocne npeAocTaBneH!4n llpo4aeqou

AoKyMeHToB yxa3aHxurx e n.4.1.

4,3. B cnyrae, ecnr,r fipo4aseq nocne cornacoBaxuR c floxynareneu
npeAocrameHHbrx AorryMeHToB, npeAcraBllr HeBepHo oSopMneHHbre

orrpy3oqHbre AoryMeHrbr, Bce AononHurenbHbre pacxoAbr fioxynarenn
cBn3aHHbre c xpaHeHheM I o+opMneHIeM coorBercrByrorJ.l4x AolryMeHToB Ha

nocraBneHHbre roeapu, 6ygyr orxecexur ra cnrer flpogaaqa.
4.4. flocne orrpy3xr,r, flpo4aaeq B TeqeHre 48,racoe HanpaBnner ['loxynarenrc
no anerrporroi noure o$uqnanbHoe yBeAoMneHue, c yxasarreu: Ne

xoHTpaKIa, AaTbt oT[py3(u, HauMeHoBaHxF ToBapa, xoflr4'{ecrBa MecT, Beca

xerro u 6pyno, HoMepa rpaHcnoprHofi Haxna4Hofr r,,r cror,rMocnr orrpyxennoi
napTxr,r ToBapa.

4.5. K ysegounexuK) nplrknagbrBatorcn cneAyrcu{ue AoKyMeHTbr:
- l4Heoic Ha pyccxoM r4nx axrnrficroru nsurxe -1 xonun;
- Tpaxcnoprxar xarnagxar -'l xonun;

- YnaxoaoqHuri nr4cr c yxa3aH[eM coAepxuMoro xaqori ynaxoBr([ r ceprrixsrx
HoMepoB ToBapa, rau r4e rpe6yercn - 1 xonun;

s. r.lEHAToBAPA ],t 06u+Af, CyMMA KoHTPAKTA
5.1. lexu Ha roBapbr, yxasaHHbre B Tlp[noxeHxu Nel, ycraroaneHur a Eepo u
noH[Marorcn Ha ycnoBunx nocraBxr DAP-Tauxexr (I/HKOTEPMC 2020),
gsnnoTc, $uxcupoaaxlurrrlr Ha Becb cpoK AexcrBHfl KoHTpa(Ta [ [3MeHeHrto

He noAnexaT.

5.2. L{eru Ha roBapbr, yxa3aHHbre e flpunoxexuu No1, exnrcvarct e ce6R:

cror4Mocrb Tosapa, sxcnoprxoi ynaxoexr, Map(npoBKu, norpy3xu u

rpaHcnoprupoBxlr, a rao(e pacxoAbr, cBn3aHHbre c oSopMneHueM oKcnoprHbrx

A0KyMeHT0B.

5.3. 06qan cyMMa KoHTpaxra cocraBflneT: 260,00 (geecrr uecrugecnr)
Espo.

6. noPRAOl{ u ycItoBug onIATbt
6.1. flnarexu npou3BoAnrcn B Bantttre Koxrpaxra (s Eapo) nyreM orxpblTr4n

6egotsureHoro, He no4TBepl<geHHoro, AoxyMeHTapHoro aKKpe.q[T]tBa Ha cyuMy
260,00 (Aaecrn uJecrbAecnr) Espo, orxpuraaeuoro floxynareneu co cpoxoM

AeilcrBr4r 240 auefi. Axxpe4nrna or(pbrBaercn nocne perucrpaqxu

HacToflu{ero Koxrpana g Kasxaqer,rcree MuHucrepcrea oxHaHcoB
Pecny6nrxu Ys6exracran.

6.2. llpr Heo6xoAr4Mocnr, cporcl AeicrBr,rn a((peA[Tr4Ba no corflacoBaH[,rro

Cropox uoryr 6urrb npoAneHbr.

- Registration certificate or letter, issued by the SUE <The State Center for
Expertise and Standardization of Medicines, Medical Devices and Medical
Equipment) Agency for the development of thr pharmaceutical industry under
the Ministry of health of the Republic of Uzbekistan - 2 copies;

- Certiflcate of conformity or letter issued by the authorized department of
trUzStandart> -1 original, 2 copy;
- Warranty certificate issued by the Seller or the Selle/s service center in the

tenitory of the Republio of Uzbekistan with the indication serial number of the

Goods, where required -1 original, 1 copy;
lf necessary, the Seller also provides:
- Sanitary-epidemiological conclusion or letter, issued by authorized agency of
the Republic of Uzbekistan-- 1 original;
- any other permissive documents of the authorized agency of the Republic of
Uzbekistan are not provided for by present contract, which may be required

according to the cunent legislation of the Republic of Uzbekistan during

registration of the Goods to lM40 Customs mode.

3,5. lf necessary the Buyer may on its own behalf carry out the works for
certilication of the goods delivered to Uzbekistan, but for account of the Seller,

and the Seller undertakes to compensate all charges of the Buyer within 15

days from the date of submission of the invoice for payment. The Buyer is

obliged to send copies of the received documents to the Seller within 10 days

after the certification works are carried out and the relevant documents are

received

3.6. Prior to the submission of a complete and properly executed package of
documents specified in clause 3.4 of the contract, all expenses associated
with the receipt, processing and storage of the goods, as well as expenses for
Customs clearance of the Goods before their transition to the lM-40 regime

(free circulation) to be paid by the Seller.

4. SHIPMENT NOTIFICATION PROCEDURE
4.1. The Seller, not later than 5 working days prior shipment, is obliged to send

to the Buyer by e-mail confirmation of readiness for shipment with the
application of the following shipping documents in electronic form:

- lnvoice - 'l copy;
- Packing list - 1 copy.

4.2. Ihe Buyer is obliged to coordinate provided shipping documents or to
provide reasoned formulation of the changes made within 5 working days after
the Seller has provided the documents specified ln p.4.1.

4.3. ln case of the Seller, after agreeing with the Buyer of the submitted
documents, submits the incorrectly executed shipping documents, all

additional costs incuned by the Buyer relating to the storage and processing of
the relevant documents for the delivered goods will be charged to the Selle/s
account.
4.4. After the shipment, the Seller should send to the Buyer an official
notification within 48 hours via e-mail with indication of the contract number,

the date of shipment, the name of the goods, the number of seats, the net and

gross weight, the number of the way bill and the value of the shipped part of

the goods.

4.5. The following documents shall be attached to the notification:
- lnvoice in Russian or English - 'l copy;
- Way bill -l copy;
- Packing List indicating the mntents of each package and indicating the

seial numbers of the Goods where required -1 cnpy

5. PRICE OF GOODS AND TOTAL AMOUNT OF CONTMCT
5.1. The prices for the goods specified in Annex Ns1 are established in EUR0
and are understood on the DAP-Tashkent delivery terms (INCOTERMS 2020),

are fixed for the entire term of the contract and are not subject to change.

5.2. The prices for the goods specified in Annex Ns1 include: the cost of the
Goods, export packaging, marking, loading and transportation, as well as

costs associated with the execution of export documents.

5.3. The total amount of the Contract is 260,00 (two hundred sixty) EUR0.

6. PAYMENT TERMS AND CONDITIONS
6.1. Payments are made in the curency of the Contract (in EURO) by opening

an irrevocable, uncorfirmed, divisible, documentary letter of credit in the
amount of 260,00 (two hundred sixty) EURO opened by the Buyer with a

validity of 240 days. The letter of credit is opened after registration of this
Contract in the Treasury of the Ministry of Finance of the Republic of

Uzbekistan

6.2. lf necessary, the validity period of the letter of credit as

4 ry-

Parties may be extended.
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6,3, Boe pacxogur no h3MeHeHho ycnoanfr axxpegrrhBa, oTHocrrcr Ha c.{er
rxuqunpyroqei Cropoxur.
6,4, Axxpegurre orKpbrBaeron qepeo AO lt{flE Eanx Y36e(hcraH), r. Taurenr.

6,5. Bannra nnarexa - Espo.

6.6. Onnara, crorlMocl,r nocraBneHHof naprur.l rosapa, c a([peAxrr4Ba
ocyqecrBnrercn cneA'foqlM o6pasou:
6.6.1. 70% xorrparrxoi cror,tMocnl noclaBneHHoi naprxr roBapa (cornacno
fipunoxenurc Ne1 cneqrQrmqrn r roHrparry) onrayuBapTcr no
npeAocraBneHltg llpogaoqou a 6axr florynarenn r]epe3 6anx llpopaoqa
cneAylorql,rx AoxyMeHT0B:
- tlHsoic (orer $arrypa) Ha onnary 70% crorruocru nocraanetxoi napruu
ToBapa- 1 opurrxan, 2 xonuu;
- TpaHcnopTHaf, Haoa.qHafl c0 uTeMneneM TaMoxeHHoro nyHffia Ha3HaqeHltn

o npr6brrlrx rpyaa - 2 xonlrr;
- l-pysoaan TaMoxenr{an Aeffiapaqlte tu'lM-70 rnr,r VM -74 c QR-xoAou
TaMoxeHHoro opraxa Pecny6nr([ y36e(xcraH Ha pyccxou R3bt[e - 2 xonru.
6.6.2.20o/o xoxrparrxofi cTor,rMocTl,t nocraenexxoi napr!il4 roBapa (cornacro
flpunoxexun Ne1 cnequSrxaquu ( t(oHTpaKry) onnaquBaprcs no
npeAocraBneHurc flpogaaqoru a 6arx floxynarenn qepes 6axx [1po4aaqa

cneAyprqxx AolryMeHToB:
- rxgor,rc (oier Sarrypa) Ha onnary 20% croruocru nocraanerxoi naprur
ToBapa- 1 oprruxan,2 xonuu;
- [pysoean raMoxeHHan Aeuapaqun t/M-40 c QR xoAoru raMoxeHHoro
oprara Pecny6nnxu Ys6exrcran Ha pyccxoM r3btKe - 2 xonrn;
6.6.3. l0% xourparrxoi croxMocrr,t nocraeaexxoi naprltx roBapa (cornacxo
flpunoxexurc Ne1 cnequSuxaqura x KoHTpaKry) onnaquBaprcn no
npeAocraBneH!,rp flpogaeqou e 6axx florynarens qepe3 6aux llpogaaqa
cne.AyroLLl[x aoKyMeHToB:
- uxeofrc (orer Qanypa) Ha onnary 10% cronuocru nocraBneHHoi naprltt
ToBapa - 'l opururan, 2 xonuu;
- Axr np,reua MoHTaxHbrx pa6or (aao4a e excnnyaraquro)
cB[AerenbcrByror.qlri, vro ace roBapu cMoHTlrpoBaHbt, nporecr[poBaHH,
npoBeAeHbr nycxo-HanaAoqxbrc pa6orbr c BBoAoM e oxcnnyaraquro (dnr
moeapoe no temopuu mpe6yema npoeedeHue dauHbtx pa6om) -1 opr4rxHan,
2 ronulr;
- An npoeegeHun o6peHlq (rpeurxra) nepcoHana (dnn moeapoe no
xomopm mpe6yema npuedexue daunux ycnye) - 1 oprruxan, 2 xonur;
- [apaxrurixuri cepruQraxar, eurgaxxsril llpo4asqou, xflx cepB[cHbtM
qexrpou flpogaeqa Ha reppxropur Pecny6nuxu Ys6exncrax c yxa3aHxeM

cep[fiHbx HoMepoa Toaapoe- 2ronur;
- Cepnr$uxar coorBercrBr,rn Tosapa, BbHaHHbr[ ynonroarcrueunbrM opraHoM
<YsCraxgaprr Ha roBapH, r(oropbre rpe6yror non) teHue AaHHoro
cepT[0r4[aTa -2 xonln;
- Caxurapuo-enrpeMuonorluec(oe 3aKnKNeHue BbtAaHHbti ynonHoMoqeHHbtM

opraxou Pecny6n[M Ys6ex[craH Ha roBapbt, xoropsre rpe6yor nony{eH}te
gaxxoro cepru$nfiara- 2 (onux.

6.7. florynarenu o6nsar npegocraeuru flpo4aaqy rpaHcnoprHbte HaxnaaHbte,

,r rpy3oBbre raMoxeHHbre AeKnapaqr4ll, ym3aHHbte B nyHKTax 6.6.1. u 6.6,2., a
Heo6xoglrruolr 6aHxy Afln pacxpbrrrrf, axxpeAxnrBa B[Ae u Kon!fl{ecrBe B cpox:
- Tpaxcnoprxan HaffiaAHaf, - He no3AHee '10 (.qecnr[) pa6o.rux gxei or garur

nocraarur Toeapa;
- [pysoean rauoxeHHan Aemapaq[F - He nosgHee 1 0 (4ecnu) pa6orrx gxei
or garu o$opruneuus l-TA;

6.8. Bce 6aHxoscue pacxoAbr Ha reppllroput1 Pecny6nuxu Ys6erucrax - ga

oler noxynarenn, sa npeAenaMra Pecny6nrrn Ys6exrcrax - 3a c.{er
[1po4aaqa.

7. KAqECTBO TOBAPA U TAPAHTI,IH
7.1, Kanecreo nocraBnneubx roBapoB AonxHo coorBercrBoBarb
cepuQnxary x+tecrBa ToBapa n rpe6oeaxlrnu Hacronqero (oHrpaKTa.

7.2. Iooaageu rapaxrxover.,{ro:
a) Bce roeapur, yxa3aHHbre a flprnoxexulr Nsl, nBnqtorcs |roBbtuh -
npo!t3BeAeHHbrMr,r rc patee 2022r.
b) llocraenneuuM ToBap coorBercrByer Bbtcot(oMy ypoBHo rexHllu u

TexHlqec[xM ycnoBlrnM, a Ta0(e BbtcoKr,tM cTaHAapTaM yrBepMeHH0r0
o6pasqa (EC no AxperruBe 93/42iEEC or 14.06.1993r.) cyqecrByrou.p,rM B

crpaxe llpogaaqa;
c) Kounnerrxocrb nocraBnneMoro Toeapa nonxocruo oTBeqaer ycnoBxsu
(oHTpana u o6ecneq[aaet BbtnonHeHr4e 3aqBneHHbrx B TexHuqeo(oi

AoxyMeHraq!t4 Qyxxquoranururx Bo3MoxHocrefi ;

d) Texxrvecrre napaMerpbr, Tun, MoAenb roBapa coorBercrBytor AaHHbtM
yxa3aHHbru B Cneqx$rxaq[u (llpnnoxexue Ne'l), xoropan FBflnerce
Heorueuneuoi qacrbp HacroRU{ero Koxrpana;
e) flocraenneuurfi roeap ceo6ogex or np6srx npaB xnlt npllrnsaHui rperurx
nxq, Koropbre ocHoBaHbl Ha npoMbrurneHroi unu urrennerryanuxoi
coocTBeHHocrr.

7.3. B cnpae ecn[ norynareflp u/unr ero m[eHTaM 6ygyr npq4unsnenur
Tperbr4Mlr nrqaMx mn4e-nr6o nperetsrr ulnnu uctn, ocHoBaxHbte Ha

6.3. All costs lor changing the terms of the letter of credit are charged to the

account of the initiating Party.

6.4. The Letter of Credit shall be issued by JSC IKDB Bank Uzbekistan>,
Tashkent.

6.5. Cunenry of payment- EURO.

6,6, Payment from the letter of credit of the cost of the delivered part of goods
to be effected as follo^rs:

6,6.1. 7070 of the oontmct value of the delivered part of the goods (aocording

to Annex Ne1 of speoifioation to the contraot) against presentation by the
Seller to the Buye/s bank through the Selle/s bank of the following documents
to the Buye/s bank:
- commercial lnvoice for payment of the 70% of the cost of the delivered part
of the goods - 1 original, 2 copies;
- way bill with a stamp of the Customs point of destination about arrival of the
Goods - 2 copies;
- Cargo Customs declaration ll'l-70fi4 with QR code of the customs body of
the Republic of Uzbekistan made in Russian - 2 copies.
6,6.2. 20"/o of the contract value of the delivered part of the goods (according

to Annex Nel of specilication to the contract) shall be paid upon the Selle/s
provision the following documents to the Buye/s bank through the Selleis
bank:
- commercial lnvoice for payment of the 20% of the cosl of the delivered part

of the goods - 1 original, 2 copies;
- Cargo Customs declaration lM40 with QR code of the customs body of the
Republic of Uzbekistan made in Russian - 2 copies;
6.6.3. 10% of the contract value of the delivered part of the goods (according

to Annex Ncl of specilication to the contract) shall be paid upon the Seller's
provision the following documenb to the Buye/s bank through the Selle/s
bank:
- commercial lnvoice for payment of the 10% of the cost of the delivered part

of the goods - 1 original, 2 copies;
- An act of acceptance of installation work issued by the Buyer testifying that
all goods have been installed, tested, commissioning and commissioning have
been canied out (for goods for which these works are required), -1 original, 2

copies;

- Certificate of personnel training on equipment issued by the Buyer (for goods

for which these services are required)- 1 original, 2 copies;
- warranty certilicate issued by the Seller or the Selle/s service center in the
tenitory of the Republic of Uzbekistan with the indication serial number of the

Goods where required -2 copies;
- Certificate of Conformity issued by the authorized department of
<UzStandart>, where required -2 copies;

- Sanitaryepidemiological conclusion issued by authorized agency of the
Republic of Uzbekistan for each item of Goods, where required-2 copies,

6.7. The Buyer is obliged to provide the Seller with the way bills and cargo
customs declarations specified in clauses 6.6.1. and 6.6.2., in the form
necessary for the bank to open a letter of credit and in the amount on time:
- Way bill - no later than '10 (ten) working days from the date of delivery of the
Goods;
- Cargo Customs declaration - no later than 10 (ten) working days from the
date of registration of the CCD.;
6.8. All bank charges on the tenitory of the Republic of Uzbekistan - at the
expense of the Buyer, outside the Republic of Uzbekistan - al the Selle/s
expense

7. QUALITY OF GOODS AND GUAMNTEES
7.1. The quality of the delivered goods must comply with the quality certificate
of the Goods and the requirements ol this contract,
7.2. The Seller warrants that:
a) All goods specilied in Annex Ne'l are new - produced no earlier than 2022.

b) The delivered goods correspond to the high level of engineering and

technical conditions, as well as the high standards of the approved sample
(EC under Directive $|AAEEC of 14.06.1993) existing in the country of the
Sellec
c) The completeness of the supplied Goods fully meeb the terms of the
contract and ensures the fulfillment of the functionality stated in the technical
documentation;
d) Technical parameters, type, model of the goods conespond to those
specified in the Specilication (Annex Ncl), which is an integral part of this

Contract;
e) The delivered goods are free from any rights or claims of third parties that
are based on industrial or intellectual property.

7.3. ln case third persons make any claims to the Buyer or the Buye/s clients
based on the violation of their rights of industrial property or other
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HapyuieH[[ [x npaB npoMbruJneHHoi co6crBeHHocl4, llpogaaeq oOnsan

yperynl4poBarb raxle npereH3,rr4 nlunn ucxn 3a cBofr cqeT I Bo3Mecrrrb Bce

y6urrxn, arnrcvan pacxoAbr, noHeceHHUe floxynarenellt n/nnr ero KnueHTaM14.

7.4, florynarenu AonxeH B 10-rr grearuu cpoKr nocne roro, KaK oH y3Han o

npeAbiBneHHbrx euy nlnnu ero Kn[eHTaM Taxux npeTeH3]4nx r/unn ncrax,
[3Becr]rrb o nr.rx [1po4aaqa.

7.5. Bce reKcToBbre (nHcrpyKqxr) Marepxanbr AonxHbr 6brrb BbrnoflHeHu Ha

pyccKoM [nu aHrn[ficl(oM g3brKe, B caFae oTcyTcTBr4fl TexH]iqecKorl

AOKyMeHraqlh B flrquxax, nocTaBKa cquTaeTc, HeKo[,inneKTHor, u Aonyonuuri
cpoK xpaHeHufl r4cqhcneercfl B sToM cnyqae c0 AHR nocrynneHnn n0nH0r0
(oMnnefia rexHn{ecxoi Aoxyuetraqr4x B aApec, yKa3aHHbti floxynareneu.

7.6. faparrur,rnunr cprrx excnnyaraq[[, nocraBnfleMoro roBapa npeAycMar-

puBaeTcn B nphnoxeHuu No1 x nacrorqeuy KoHTpaxry.

'7.7. Cpox rapaHTriHoro o6cnyxlBaHhe, npeAycMorpeHHbrfr texrrqecxrltu
ycnoBl4nM[ [ cTaHAapTaMr4 Ha nocraBnseMbrr.r Toaap gonxer cocraBntrb He

MeHee 12 MecflqeB u noATBepxqarbcfl rapaHTxiHbrM ceprxor4xaroM
BbrAaBaeMbrM npx uoHraxe flpopaaqorrr ilflfi cepBlcHblM qexrpou fipogaaqa
Ha reppnropr4u Pecny6nuxr Ys6exracraH

7.7.1. I-lpoAaeeq o6nsyercn sa cso14 cqer HanpaBilTb cBo14x cneqnan[croB unh
cneqnanl4cToB cBoero cepBlcHoro qeHTpa Ha Mecro MoHTaxa ooopyAoBaHffi

AnF ycTpaHeH[B Bo3H14Kr.u,lx ge$exroa nonaAarcuyx no4 raparrut,trute
o6nearenucrsa
7.8. flpoAaeeq o6fl3yeTca ycrpaHfirb Bo3H14KluIe geSenur e revexre 30 gxer,r

c AaThr nonyqeBflfl yBeAoMneHr4r fiorynarenn, ecn[ AaHBbre Ae$eKrbr
noxpbrBaprcn rapaxruer,t flpogaaqa.
7.9. Ecnr ycrpaHeH[e geSexroe npoil3BoAr4Tcs no cornacooaHl4o MeMy
Cropoxauu crnaun florynarenr, flpogaseq o6sgax aosirecrlrb eMy

cBF3aHHbre c 0T14M pacixoAbr

7.10. B cnyvae He ocyLlecrBneHile rnr orKa3a flpo4aaqou or
ocyu{ecTBneH[, rapaxrnrrurx o6fl3arenbcrB B npeAycMorpeHHbre

HacronuryM xoHTpaKroM cpoxr flpo4aaeq npeAocraBnfler HeocnoplMoe
npaBo floxynarenrc ocyu.lecrBr4Tb Heo6xoAr.'rMbre AeicrBr4fl Ane
BOCCTaHOBfleHnT KaqeCTBa TOBapa nyreM npuBneqeH[f ycnyr TpeTbxx nilq, c
nocneAyplr.UrM Bo3Meu.leHreM llpogaaqou Bcex cyMM, 3arpaqeHHbrx

floxynareneu Ha onnary yKa3aHHurx pa6or, MarepIanoB.
7.'11. Bosr,reqenr,re pacxoAoB floxynarenn npegycr\iorpeHHbtx n.n.7.9, 7.10.

'Hacronu{ero KoHTpaKra npou3BoAr4Tcn llpopaeqou B TeqeHle 7 gxei or parst

nonfieHuq [1po4aaqol,r rpe6oaaxrn floxynarenn c npunoxeHr4eM

AoKyMeHTOB, nOATBepxAarcqXX n0HeoeHHbre paCXoAbr

7.12. B re,reHhe 30 Areu c Aarbr BcrynaeHfifl KoHrpaKra e crny, flpogaeeq

AonxeH Bbrnycl4Tb Ha xMff florynarenr Earxoacxyro rapaHrllo (a Qopr',rare
CBI4OT coo6qerur - MT 760) na r,lcnonneHhe KoHTpaKra (Performance

Security) BbrnyqeHHyr) 6aHxora uuenqura surcoxnn perurr, B pasMepe 5% oT

o6ulef cror4Mocrx KoHrparra (13,00 Eapo). Baxxoacran rapaHTufl

npeAocraBngercq He MeHee qel,r na 240 Axeri n Aonxxa no(pbrBarb cpoK

nocraoxfi, oQopMneHile rpysoeoi rauoxesxora AeKnapaq[r4 t4M40,
npoBeAeH[fl MoBraxlbrx pa6or (aaopa a sxcnnyaraqraro) o6opyAoBaHr4e u

o6yuerun nepcoHana. Ilpu srou ['lpo4aaeq o6rsax npognuru cpor peficraun

SaHxoscxoi rapaHThrl ra neprog peicrBxn AByxreTHero rapaxrnixoro cpora
c Aarbr npoBeAeHhg nocneAHhx MoHTaxHbrx pa6or (eeoga a excnnyaraquro)

o60pyAoBaHIr.
CyNNa 6aHxoecxor,t rapaxruu Ha ncnonHeHhe KoHTpaKra 6yger yuexuuexa 4o
2% (5,20 Eapo) or cyMMbr KoHrpaKra Ha nepr4oA AefcrBr4n AByxnerHero
raparruircro cpoxa.

B cnyvae HeBo3MoxHocT14 BbrnycKa npoAaBqoM 6aHxoscxo14 rapaHTlrh Ha [Mn

floxynarenn, fl pogaaeq B (aqecrBe obecneqeH14g IcnonHexrfl o6fl3arenbcrB
no (oHrpaKry nepeBoAr,rr ra c.ler floxynarenr 4eHexxuri 3aAaroK B pa3Mepe

5% or o6uqer,r cTouMocr|4 Korrparra (13,00 Eapo) Ha ocHoBaH[r,r

noAnr4caHHoro uelr<4y' Croponaun fioroaopa 06 o6ecneqeHxh o6r3arenbcrB
.[cnonHeH[n xMnoprHoro xoHTpaKIa, xoroputt,t gonxeH 6utru garno,]eH g

reueuue 30 preri c Aarbr BcrynneHxn xoHTpaKra B c[ny.
Cyulaa goroeopa o6 o6ecne,reH[h o6ssarenucre r4cnonHeH[F uMnoprHoro

KoHTpana 6y4er yrueruuera Ao 2% (5,20 Eapo) or cyMMbr KoHTpaKra Ha

nepno4 4er,roann AByMerHero rapaurriroro cpoxa.

7.13. Cporn Aer,rcTBr4r 6aHroecxola rapaHThr4, np[ Heo6xoAr4Mocn4, MoryT

6urru npognerur no corflacoBaH14lo floxynarenn r ilpogaeqa.
7.14. Bce pacxoAbr no npeAocraBneu[o 6aHKoBc(oi rapaHTlri orHocflTcfl Ha

cver flpo4aaqa.

8. YNAKOBKA
8.1. flpo4aaeq AcIlxeH orrpy3hrb roBap a excnoprxor yna(oBxe,

o6ecnesraarcqelr co:(paHHocrb rpy3a or noBpexgeHhr4 npx nepeBo3xe ero no

xenesNoi Aopore u cMeuraHHbrM TpaHcnoproM c yLleToM HecxorrbKr4x

neperpy3oK B nyru, a Tap(e An[TenbHor'o xpaHeHilg c TeMnepaTypHbrM

pexnMoM +10 +20"C, !.nr npov[x conyrcrByrcu{r4x roaapoa (peareHrut r r.A.)
ponxeH co6nrogarbcn cneq[anbHbrr.r reuneparypnurr,t pexrl.l, nprlaenul,tufi r
H14M.

8.2. Ynaxoaxa gonxxa 6srru npucnoco6nera K neperpy3Ke norpystlhKaMn.

8.3. Toeap gonxex 6urru ynaxoBaH cnoco6oM, He AonycxaoqilM ero

property, the Seller must sette such claims and/or suits at his own expense
and indemnify all the losses, including expenses incuned by the Buyer and/or

his dients
7.4. The Buyer must within 1 0 days after he learned about such claims and/or
suits made against him and/or his clients noti! the Seller about lhem,

7.5. All text (instructions) materials musl be written in Russian or English. ln

the absence of technical documentation in the boxes, the delivery is

considered incomplete, and the acceptable slorage period is calculated in this

case from the date of receipt of the full set of technical documentation to the

address specified by the Buyer.

7.6. The wananty period of operation, of the supplied goods is provided in

Annex Ns1 to this contract.
7.7. The warranty service period provided by the technical conditions and

standards for the Goods to be delivered shall be not than less 12 months and

be conflrmed by a waranty certificate issued by the Seller or the Selle/s
service center in the tenitory of the Republic of Uzbekistan.

7.7.1. The Seller undertakes, at his own expense, to send specialists or
specialists of service center to the place where the equipment is installed to

eliminate the defects that have occuned under the warranty obligations.

7.8. The Seller undertakes to eliminate the defects within 30 days from the

date of receipt of the Buye/s notice, if these defects are covered by the

Seller's wananty
7.9. lf the elimination of defects upon agreement between the parties is made

by the forces of the Buyer, the Seller is obliged to reimburse him of the costs
associated with this
7.10. ln case that lhe Seller fails to exercise or refuses lo perform wananty

obligations within the terms provided for in this contract, the Seller grants the

Buyer the undisputed right to take the necessary actions to restore the quality

of the Goods by attracting the services of lhird parties, with subsequent

reimbursement by the Seller of all the amounts spent by the Buyer to pay for
these works and materials..

7.'11. Reimbursement of the Buye/s expenses stipulated in paragraphs 7.9,

7.10. of this contract shall be made by the Seller within 7 days from the date of
receipt by the Seller of the Buye/s claim with altachmenl of documents

conlirming the expenses incurred
7.'12. Within 30 days from the date of the contract's entering into force, the

Seller must issue a Bank Guarantee (in the SWIFT message format - MT 760)

for execution of the Contract (Performance Security) issued by a bank with a
high rating, in the amount of 570 of the total value of the Contract (13,00

EURO). The Bank guarantee shall be submitted for a period not less than 240

days and also must cover lhe period of delivery, registration of cargo customs

declaration 1M40, installation works (commissioning) of equipment and

personnel training. ln this case, the Seller is obliged to extend the validity of

the Bank guarantee for the period of the two-year of the guarantee period from

the date of the last installation works (commissioning) of equipment.

The amount of the bank guarantee for the performance of the contract will be

reduced up lo 2o/o 15,20 EURO) of the contract amounl for the period of the

twoyear of the guarantee period.

ln case of impossibility issuing the Bank guarantee by the Seller in the name

of the Buyer, as a security for the performance of obligations under the

contract, the Seller transfers a deposit of 5% of the total value of the Contract
(13,00 EURO) to the Buye/s account on the basis of an Agreement signed

between the Parlies to secure the obligations of performance of the import

conhact, which must be concluded within 30 days from the date of entry into

force of the contract.
The amount of the Agreement on security obligations of the contract will be

reduced up lo 2% (5,20 EURO) of the contract amount for the period of the

twoyear of the guarantee period.

7.13. The validity of the bank guarantee, if it's necessary, may be extended

upon agreement between the Buyer and the Seller
7.'14. All costs related to the provision of the bank guarantee are charged to

the Seller's account.

8. PACKAGING
8.1. The Seller must ship the goods in an export package ensuring the safety

of the cargo from damage when transporting it by rail and mixed

taking into account several ovedoads in transit, as well as long-term

with a temperature regime of +10 +20'C. For other related products

etc.), the special temperature regime applicable to them must be

8.2. Packaging must be adapted to overload by

8.3. The goods shall be properly fixed inside the
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nepeMeu{eHxn BHyTpri Tapbt nph TpaHcnopTr4poBxe I neperyy3Ke.
8.4. Ynaxosxa gonxra o6ecnei{[Barb rao(e coxpaHHocrb ToBapa np]l
nepeaanxe (neperpysxe) xa cxnagax floxynarenr.
8.5. B xaxgurfr rqrx BxflaAbtBaercR ynaxooornurfr rlcr Ha pyccKoM lrnh
arrnricxou f,3brxe B AByx grceMnnnpax r ceprr$txar xaqecrBa B AByx
0rceMnn9pax.

8,6. B ynaxoaorxoM n[cTe Ha pyccKoM tlrn aHrnuricKoM R3uxe AonxHbt 6btrb
yKa3aHbr: t',10 xoHrpana, HahMeHoBaHhe roBapa! hx rhn (rvrogenu), xon[gecTBo,
cepuiHbri HoMep, Aara BbtnycKa (hfl[ cpor ropuocrr), Bec 6pyrro xaxAoro
,TXna ToBapa, Bec HeTTo xaxAoro Thna loBapa.
8.7. npoAaBeq Hecer oTBercrBeHHocTb 3a BcflKoro poAa nopqy roBapa
BcneAcrB[e rexa,lecrgersoi [flh HeHagnexau.ler,t ynaxoexlr.

9. MAPKI4POBKA

9.1, Ha xax,qoe rpy3oBoe Mecro, c AByx cTopoH orqernnBo HecMbtBaeMor
xpacKoi HaHoo4Tcg Ha pyccKoM rnr asrnrr,rcxou B3btKe, cneAypqafl
MapKhp0BKa:

- KOHTPAKI N9UMI-2022/000 0r lljl2ozzr.
- flpogaeety' [pysoornpasr,rrenu: <Folex Analyt GmbHr, [epruaxnn
- lloxynarenu/[py3onony'.{areflb: OOO <O'zmedimpeks> Mr,rrrcrepcrea
34paBooxpaHeHre Pecny6nurn Ys6extacrax
- 3axag,rrx: Mnrrcrepcrao 34paeooxpaxeun Pecny6nnru Yg6exrcran
- Mecro Haoxa,reHrs: r. Tauxexr, Pecny6nrxa Ys6exncrax (<Mex4yxapognuri
asponopr Tauxenrr / repuuuan <Ark Buloqr, xog 26003 / Tauoxenxuri nocr
83! <A'sua loxrapr No 00102 xenesnopopoxHafl craxqun <Tauxexr-
Toeaprsrll>, KoA craHqr4[ 7 22400);
- Mecro lls _ Bec 6pyrro _ Bec rerro _;
- O6ogxaqexlr: <Bepx>, <Ocropoxno>, nO6eperarb or Bnarr4D.

9.2. Mecra (rquxu) ryrr,lepyror gpo6xuuu qt4cflaMr.t, np,4 oroM qhcahrenb

o3Haqaer nopn4roaurr.i HoMep, a 3HaMeHareflb o6u.lee Kon[.{ecrBo Mecr
napTxrl roBapa.

10. noPt[oK cAAqH I npuEMKt4 TOBAPA
10.1. Toaap c,laraerce cAaHHbtM [lpo4aaqorrr I np14HflTbtM floxynareneu:

- no KaqecTBy

np0x3BoAITeneM;

coffracno cepru$uxary KaltecrBa, BbtAaHBoto

- n0 Konr4qecTBy Mecr 14 Becy - c0rnacH0 T0BapoTpaHcn0pTHblM AoKyMeHTaM;

- no KoflhqecrBy uo4enti - cornacxo cneqrQrxaqrr, ynaxoBoqHbtM n[craM.

10.2. B cnyvae HecoorBercTBr'tfl KaqecrBa u Koflr4qecrBa Toeapa roeapto-
conpoBoA[TenbHbrM AoKyMeHraM x ycnoBuflM HacTonu.lero xoHTpaKra,

llorynarenu [Meer npaBo BbrcraBlrb l-lpogaaqy npereH3no B coorBercrBl4r4 c
pa3AenoM 11 racronqero KoHTpaKra.

11. nPETEH3t4t4 U nOpflAOK l4X PACCMOTPEHI,iR
11.1. flp6ac npeTeH3[e Ha nocrynrauuri ToBap, B cnyqae ero
HecooTBercrBrs no4po6rol,ry onilcaHrto u rexxr'lecxofi cnequSuxaqrr x

Hacroflu{eMy Konrpary, AonxHa 6urru HanpaBneHa lloxynarenen
o+[qranbHuM nlcbMoM B TeqeHhe rapaurnr,luoro neploAa no gneKrpoHHoi

noqre, nonyqeHue pexnaMaqr4r4 Taffe AonxHo 6umu oSr,rqr,tanuxo
noATBepMeHo fl pogaaqor,l.

11.2. Co4epxaHue h o6ocHoeaHle npereH3xt4 gonxxo 6uuu noATBepMeHo
afioM BxoAHoro Kolrponfl r4lhrh aKIoM, cocraBneHHbtM c flacr[eM
npegoaanrenerl llorynarenn, npeAcraBfiTefle Koxeqxoro nonyqarenfl
(6ene$uqrapa) r reirpanuuoi xor,lnerexrrori opraHr3aqfi u.

1 1.3. An ponxex coAepxarb cneAyou.lylo rxSoprvraqno:
- HaIMeHoBaHhe ToBapa;
- KonlqecrBo no ulaoicy;
- Qannvecxoe KonuqecrBo;
- eeca 6pyno r HerTo no ynaxoBoLiHoN4y nhcry;
- Qanravecxui aec 6pyrro u xero;
- Ne rourpana;
- AaTa nocTynneHufl T0Bapa;
- AaTa npoBeAeH[9 sKcneprx3bt.

11.4. An AonxeH coAepxaru no4po6xoe on[caHhe ycraHoBneHHbtx

Ae$eKros, c yxa3anueM [,reToAa rx ycraHoBneHrls 14 AonxeH cocraBr]flTbcn
nporna xaxgoi rpatcnoprHori Harnagnor,l.

1'1.5. B npereH3ilor'rHoM nt,lcbMe AonxBbt coAepxarbcs rpe6oaatrr
floxynarenn c npunoxeHueM pacgeToB r,l xonur,l rpaxcnoprHbtx HaxnaAHbtx.

11.6. flpo4aeeq o6r3aH paccMorperb noflfteHHyto npereH3hro t

npeAocraBlrb orBer B TeqeH[e 10 pa6orrlx gner,t c Aarbl ee nonf]eH[s.
B cny,{ae, ecn[ no [creqeHr4l4 yKa3aHHoto cpo(a oTBera or llpo4aaqa xe
nocneAyeT, npeTeH3ug cllt4TaeTcB ru nprstaxHota.
1 1.7. llperensur.r B orHouJeHr4r4 Konr4qecTBa roBapa npeAbnBnnrcTcfl B TeqeHhe
6 uecnqee co gxr npu6srrun roaapa B nyHfi HagHaqeH[n.
1 1.8. llpereHanr,t no KaqecrBy h cpoKaM rapanrrixoro o6cnyxtealnn roeapa,

damage and breakage during transportation and transshipment.
8.4. Packing shall also protect the goods during transshipment (overload) of
goods at the Buye/s warehouses.
8.5. The Seller shall pack in to an every case the packing list in duplicate and
quality certificate in duplicate.

E.6. ln the packing list in English or Russian, the contract number, the name of
the goods, their type (model), quantity, serial number, date of issue (or
expiration date), gross weight of each type of goods, net weight of each type
of goods should be indicated.
8.7. The seller is responsible for any kind of damage to the product due to
poor quality or improper packaging.

9. MARKING
9.1. On each cargo space on two sides it is applied clearly, indelibly in
Russian or English, the following marking:

- coNTRACT NeU Ml-2022IOOO d d 6, 1 .10.2022
- Seller/ Consignor: <Folex Analyt GmbH>, Germany
- Buyer/ Consignee: <O'zmedimpeks> LLC Ministry of Health of lhe Republic
of Uzbekistan
- Customer: The Ministry of Health of the Republic of Uzbekistan
- Place of destination: Tashkent, the Republic of Uzbekistan (rlntemational
Airport Tashkentu / Terminal <Ark Buloq> / Customs Terminal of FEA <Avia
Yuklanr M 00102railway station <Tashkent-Tovamiyr, code station 722400);

- Case Ne. _Gross weight _ Net weight _;
- Waming instructions: <Upside here>, <Handle with care>, <Keep ftom
wateD.
9.2. Packages (cases) shall be numbered in fractions, the numerator, including
the original number of package and the denominator showing the total number
of packages of the Lot.

10, PROCEDURE OF DELIVERY AND ACCEPTANCE OF GOODS
10.1. The goods shall be deemed to be delivered by the Sellerand accepted
by the Buyer:
- in regards of quality - according to the quality certificate, issued by a
manufacturer;
- in regards of quantity of places and weight - according to commodity-
transport documents;
- in regards of quantity of products - according to the specilication and packing
lists.

10.2. ln case of a discrepancy between the quality and quantity of the Goods
to the accompanying documents and the terms of this conhact, the Buyer has
the right to present the Seller a claim in accordance with section 1'l of the
prcsent contract.

,I1. CLAIMS AND PROCEDURE FOR THEIR REVIEW
1 1.1. Any claim for the received goods, if it does not correspond to the detailed
description and the technical specilication for this Contract, must be sent by
the Buyer by an official letter during the guarantee period by +mail, receipt of
the complaint must also be formally confirmed by the Seller.

'l 1.2. The content and $ubstantiation of the claim must be confirmed by an act
of incoming inspection and / or an act drawn up with the participation of a
representatives of lhe Buyer and a neutral competent organization.

1 1.3. The act must contain the following information:
- Name of the goods;
- the amount of the invoice;
- actual quantity;

- Gross and net weights by packing list;
- Actual gross and net weight;
- Contract number;
- the date of receipt of the goods;
- date of examination.
11.4. The act should contain a detailed description of the identified defects,
indicating the method of their establishment and should be drawn up against
each way bill.

11.5. The claim letter must contain the requiremenls of the Buyer with the
application of calculations and copies of the waybills.
1'1.6. The seller is obliged to review the received claim and provide a
within 10 working days from the date of receipt.
lf the Seller does not respond after the specified deadline, the
to be recognized.
11.7. Claims in relation to the quantity of the goods are
from the date of anival of the goods to the destination.

during the11.8. Claims on the quality and shelf life of the goods are
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nPeAbnBnrprcs B reeeHle Boero cpoKa rapaHThl,l nntoc 30 AHer, npl,l ycnoBht4

o6HapyxeHxF HeAocrar(oB B npeAenax cpoKa rapaHTltlt

12. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH
12.'1. B cnyvae npocpoqxh nocraBxr,l rnr4 HegonocraB&4 ToBapoB, nport,tB

cporoB, yKa3aHHbtx B Hacron4eM KoHrpaKre, flpogaaeq ynraqhBaer

.florynareno neHo B pa3Mepe 0,5 npoqeHTa Hel4cnonHeHHoi qacrrl

o6nsarenucrga 3a Kaxnbti AeHb npocpoqKr, Ho npu oroM o6qan cyuua nenn
He AoIXHa npeBbruJaTb 50 npoqeHroa cTor4MocTr4 HeAonocTaBneHHbtx

T0Bap08.

B cnyvae ecn[ npocpoqKa nocraBxr,.t npeBbtct4T 90 gxei, noxynarenb r4Meer

npaBo oTKa3aTbcn 0T xoHrpafia [ru ero qacT[, a rap(e pacToprHyrb Kot{TpaKI

B oAHocropoHHeM nopeAKe c yAepxaHueM AeHexHbtx cpe4cre esrnyqenuoi
Saxxoacxoi [apaxrur,l Ha ucnolHeHhe KoHTpaKra nr6o loroaopa o6
o6ecneqewtr o6n3arenbcrB [cnoflHeHhn hMnoprHoro KoHTpaKra. B oroM

cnyqae npoAaBeq ooroax ynnaTr4Tb norynareno uTpaQ 3a npocpoqKy B

nocraBKe B pa3Mepe 50 npoqexroe or cyMMbt He nocraBneHHoro roBapa.
12.2. Ecnu nocraBJteHHbte roBapbt, He cooTBercrByloT craHAapraM,
TexHr'recx!4M ycnoBusM un[ ApythM rpe6oaaHrnu, oroBopeHHbtM KoHTpa-

fioM, a rarc(e B cnyqae nocraBKr HeKoMnneKrHblx roBapoB c npoAaBqa
B3brcKr4BaeTcB urpa$ e pa3Mepe 20 npoqenroa or crohMocTl4 ToBapoB He-

HaAnexaulero KaqecrBa, HeAonocTaBneHHoro r4nI HeKoMnnefiH0r0 ToBapa.
12.3. I-lpopaaeq sa csora c.rer o6gsax g reqerue g0 Anelr nocne nplHnr[g
npereH3nt! 3aMeHurb ToBap HecooTBercrayoulrfi craHAapraM, TexHr4qecxuM
ycnoBlnM hnu ApyruM rpe6oaaxnnu, oroBopeHHbtM KoHTpaKroM, a rame B

cnyqae HeAonocTaBKh r,1nh nocTaBKn HeKoMnnefiHbtx ToBapoB, AonocTaE[Tb
n/rnr goyxor,lnneKroBaTb raxora rosap Ha coorBercrByrcqnlr ycnoaunrr,l

KoHrpaKra, Ha ycl'roBr4flx nocraBKu DAP-Taurxenr.
B cnyrae HeBbrnonHeHhF 4axtoro rpe6osaxrr, [lpogaaeq AonxeH ynnaT[Tb

,florynarenn urpa$ B pa3Mepe 0,07% or cyMMbt Ae$eKrHoro,
HeAonocraBneHHoro, HeyKoMnneKroBaHHoro ToBapa hnn ToBapa, HecooTBe-
rcrByroqero ycnoBrflM KoHTpaKTa sa xaxgsrl AeHb npocpoqKn, xo te 6onee
15% or cyurrrur Ae$efiHoro roBapa HeAonocraBneHHoTo, HeKoMnneKrHoto
TOBapa xnx ToBapa, HecoorBeTcTByrolLlero ycnoBltf,M KoHTpaKra.

12.4. B cnyvae He [cnoflb3oBaHr4n BblclaBneHHoro aKKpeArT[Ba, flpogaaeq
no rpe6oeaxurc floxynarenn ynnaqhBaeT floxynarenrc urpa$ a pasrr,lepe 5%
or cyMMbr He!4cnoflb3oBaHHoft vacrr arxpegurilBa nyreM npgMoro nepeBoAa
Ha creT florynarenr B Teqel[e 10-nl gHeii c MoMeHTa aliHynnqxx
aKKpeAnTIBa.

12.5. B cnyvae nocraBxrl HeMapKnpoBaHHbrx nu6o HeHaAnexau.{e

MapxnpoBaHHbrx ToBapoB, a rapKe roBapoB 6ea rapur rnr ynaroaxu nu6o a

xera4nexaqell ftpe nnh ynaxoB(e flpogaeeq ynnaq[Baer lloxynareno
uJTpaS B pasuepe 5 npoqeHToB crorlMocTr4 TaKr4x roBapoB. B rex cnyrarx,
KorAa ToBapbr noAnexar Aanuxefiuei ornpaBxe [nI xpaHeH[o, lloxynarenu,
noMrMo B3blcKaHrn urpaQa, BnpaBe npoh3Becr[ ynaKoBxy r 3arapxBaH[e
ToBapoB cBor4Mr4 cpeAcrBaMr4, Ho 3a cqer npogaBqa unn norpe6oearu or
oAHoropoAHero fl pogaaqa ynaKoBKr,t nn6o aaraprearre roBapoB

12.6, B cnyvae He npeAocraBneHr4n yaeAoMneHhfl vinh no3AHero
yBeAoMneH[fl florynarenn o nponaaegexxoi orrpy3Ke, flpogaaeq ynnavuaaer
florynareno urpaQ a pa3Mepe 0,1% or cynu,tsr orrpp(eHHoro ToBapa.

12.7. O6qan cynrua urpa$oa He AonxHa npeBbturarb 50% or cyNuur
xoHTpafia.

,12.8. B cnpae HecBoeBpeMeHHoro npeAocraBfleHrg Saxxogcxori [apatruu na
I4cnonHeHxx KoHrpaKra, nu6o re gamoqeH[s floroeopa 06 o6ecne,{eHr4r4

oor3arenbcrB [cnorHeH[fl [MnoprHoro KoHTpaKra B cooTBercrBItr c n.7.12,
flpogaseq ynnaquBaer neHD B pa3Mepe 0,5% or cyuritsr, yKa3aHHof B n.7.12,

sa xaxpurri AeHb npocpoqxr,r, Ho te 6olee 50% or cyr',m,lsr eutnycraeuofi
Eaxxoacxor [apaxruu t,tnr4 cyMMbr rpe6yer,.lori K onflare no fioroaopy o6

o6ecneqeuun o6sgarenscre hcnonHeHhfl [MnoprHoro KoHTpaKra.

12.9. l'1po4aaeq o6rsax ynnaruru cyMMy neHil r ulrpa$a floxynarenrc, a
Tao{e BolMecr,lTb pacxoAbr 14 npnMbte y6srrxu, noteceuHbte noKynareneM B

reqexhe 15 KaneHAapHbrx AHefi co gnn npuunrre npereH3[h florynarenn.
B cnyrae Heynnarbr [lpo4aaqor,r nexr u urpaSrurx caxxqni r xe
Bo3Meu{eHhi pacxoAoB, noHeceHHbrx floxynarenenl BbtcraBneHHblx B xoAe

ilcnonHeHrn Hacrorqero xoHTpaKra, floxynarenu BnpaBe yAepx[Barb Bce

Haqr4cneHHbre nerr, urpaSxsre caHKLlt4r, ace o6ocHogaHxble pacxoAbt 14

npnuure y6urrxu npu B3a[Mopacqerax c flpogaaqoM. ynnara neH[ n
urpaQrurx cauxqufi, a rap(e Bo3MeqeH[e y6urrxoe r o6ocxosaHHurx
pacxoAoB xe ocao6oxgaer flpo4aaqa or BHnonHeHhg KoHTpaKrHblx

o6saarenucra.
12.10. Cropona, He r4cnonHlBuan ilnn HeHagnexaqnu o6pasou ucnon-
HltsutaR o6rsarerbcTsa no HacrosqeMy (oHrpaKry, o6ggaHa eo3Mecruru
gpyrora cropoue nprqhHeHHbre TaKhM HeIcnonHexueu y6utrxr, HeoaBucrMo or
ynnarur urpa$xsrx caxxqnr.r, a rarc(e He ocBo6o4aer B[HoBHylo cropoHy or
.HaArexau{ero BbrnorHeHrfl xonrpannurx o6R3arefl bcrB.

13. OOPC.MAXoP
13.1. Cropora, He rcnonnhBuJan hn[ HeHaAnexau.{t4M o6pa3oM hcnor]Ht4BuJas

whole wananty period plus 30 days, provided defects are discovered within
the guarantee period.

12. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES
12.1. ln case of non-delivery of goods, late delivery, against the terms
specified in this contract, the Seller pays the Buyer a penalty in the amount of
0,5 percent of the unfullilled part of the obligation for each day of delay, but the
total amount of the penalty should not exceed 50 percent of the cost of the
undelivered goods.

lf the delay in delivery exceeds 90 days, the Buyer has the right to withdraw
from the contract or part of it, as well as to terminate the contract unilaterally
withholding the funds of the issued Bank Guarantee for the performance of the
contract or the Contract for securing the obligations of the import conhact. ln
this case, the Seller is obliged to pay the Buyer a penalty for late delivery in

the amount of 50 percent of the amount of the goods not delivered..

12.2. lt lhe delivered goods do not comply with the standards, technical
conditions, or other requirements stipulated by the contract, as well as in case
of short delivery or delivery of incomplete goods, the Seller must pay a fine of
20 percenl of the cost of goods of improper quality, short or incomplete goods.

'12.3. The Seller is obliged within g0 days to replace the goods which are not
meet the slandards, technical conditions or other requirements stipulated by
the contract, and also in case of short delivery or delivery of incomplete goods,

add and/or complete such goods to corresponding to the terms of the contract,
on the terms of delivery of DAP-Tashkent.

ln case of failure to comply with this requirement, the Seller must pay to the
Buyer a pennalty in the amount of 0.07% of the amount of the defective,
insufficient, incomplete goods or goods which are not corresponding to the
terms of the contract for each day of delay, but not more than 15% of the
defective goods amount of the short, incomplete product or goods that do not
comply with the terms of the contract.
1 2.4. ln case of non-use of UC issued the Seller by demand of the Buyer and

within 10 days from the moment of UC cancellation shall pay to the Buyer 5 %
penalty of the value of unused part of L/C by direct money transfer to the
Buyer's account.

12.5. ln the case of delivery of unmarked or impropedy marked goods, as well
as goods without packaging or packaging or in improper packaging or
packaging, the Seller pays the Buyer a pennalty of 5 percent of the cost of
such goods. ln cases where the goods are subject to further shipment or
storage, the Buyer, in addition to collecting a pennalty, has the right to pack

and pack the goods by its own means, but at the expense of the Seller, or to
require a single+ity Seller to pack or pack the goods

12.6. ln case of failure to provide notice or late nolification to the Buyer
regarding shipment, the Seller shall pay to the Buyer a penalty of 0.1% of the
shipped goods.

12.7.folal amount of penalty must not exceed 50% of the Contract Price.

12.8. ln case of late provision of a Bank Guarantee for the performance of the
contract (Perfomance security), or failure lo conclude an Agreement on

securing obligations for the performance of the import contract in accordance
with clause 7.12, lhe Seller pays a penalty in the amount of 0.5% of the
amount specified in clause 7 .12 lor each day of delay, but nol more than 50%
of the amount of the issued Bank Guarantee or the amount required for
payment under the Agreement on Securing obligations for the Performance of
the import contract.
12.9. The Seller must pay the penalty amount to the Buyer, as well as to
reimburse expenses incurred by the Buyer within '15 calendar days from the
date of acceptance of the Selle/s daim.
ln the event of non-payment by the Seller and non-reimbursement of the
expenses incuned by the Buyer of the penalties imposed during the execution
of this contract, the Buyer shall be entitled to withdraw all accrued penalties,

all reasonable expenses and direct losses when making settlements with the
Seller. Payment of penalties, all reasonable expenses and direct losses does
not relieve the Seller from fulfillment of contractual obligations

12.'10. The party that failed to fulfill or improperly fulfilled its obligations under
this conhact is obliged to reimburse the other party for the losses caused

such default, irrespective of the payment of penalties, and 6lso does
release the guilty party from proper performance of

13. FORCE MAJEURE
13.1. The Party that failed to fulfill or improperly

b-
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обязательства по контракту, несет ответственность, если не докажет, что 
надлежащее исполнение оказалось невозможным вследствие 
непреодолимой силы, то есть чрезвычайных и непредотвратимых при 
данных условиях обстоятельств (форс-мажор). 
"13.2. Обстоятельства непреодолимой силы (форс-мажор) - это 
чрезвычайные, непреодолимые и непредвиденные при данных условиях 
обстоятельства, вызванные природными явлениями (землетрясения, 
оползни, ураганы, засухи и др.) или социально-экономическими 
обстоятельствами (состояние войны, блокады, запреты на импорт и 
экспорт в государственных интересах и др.), не зависящими от воли и 
действий сторон, в связи с которыми они не могут выполнить принятые 
обязательства. 
13.3. Подтверждение обстоятельств непреодолимой силы производится 
предоставлением оригинала сертификата, выданного уполномоченным 
органом страны, где имело место данное обстоятельство либо оригинала 
письма Продавца, подтвержденного и заверенного Торгово­
промышленной палатой страны, с которой отгружается товар. 
13.4. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения 
обязательств (форс-мажор), обязана в течении 15 дней в письменной 
форме уведомить другую сторону о наступлении, предполагаемом сроке 
действия и прекращении вышеуказанных обстоятельств и в тече-нии 60 
дней предоставить документ уполномоченного органа подтверждающий 
данные форс-мажорные обстоятельства непосредст-венно повлиявшие 
на деятельность продавца/грузоотправителя либо производителя 
товаров. 
13.5. Если Покупателем не дано иных указаний в письменной форме, 
Продавец должен продолжать выполнение до практически разумного 
· момента и заниматься поиском альтернативных и обоснованных средств 
исполнения, находящихся вне влияния форс-мажорных обстоятельств.

14. ПОРЯДОК РАССМОТРЕНИЯ СПОРОВ

14.1. Все споры, которые могут возникнуть между Сторонами в ходе 
исполнения настоящего Контракта и не могут быть урегулированы 
мирным путем, подлежат разрешению в Ташкентском экономическом 
Суде в соответствии с нормами законодательства Республики Узбекистан. 
Решение суда является окончательным и обязательным для обеих 
сторон. 
Место рассмотрения спора: 
Ташкентский городской суд по экономическим делам, 
Узбекистан, 100097, Ташкент, ул. Чупанота, 6 
Тел: (+998 71) 277-03-22; (+998 71) 277-27-48. 

15. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

15.1. Все приложения к настоящему Контракту, являются неотъемлемой 
частью контракта. 
15.2. Все изменения и дополнения к настоящему Контракту 
действительны лишь в том случае, если они совершены в письменной 
форме, подписаны обеими сторонами и зарегистрированы в Единой 
электронной информационной системе внешнеторговых операций 
(ЕЭИСВО) Республики Узбекистан. 
·  15.3. Продавец не имеет права передавать третьим лицам исполнение 
настоящего Контракта без письменного разрешения Покупателя. 
15.4. После подписания настоящего Контракта, все предыдущие 
переговоры и переписка по нему теряют силу.
15.5. Настоящий Контракт подписан в двух экземплярах, по одному для 
каждой из Сторон, на Русском и Английском языках.
В случае возникновения разночтений, приоритет будет иметь версия 
контракта на Русском языке. 
15.6. Применимым правом к настоящему Контракту является законо­
дательство Республики Узбекистан, действующее на дату заключения 
настоящего Контракта. 
15.7. Настоящий контракт, вступает в силу после подписания его обеими 
Сторонами и регистрацией в Единой электронной информационной 
системе внешнеторговых операций (ЕЭИСВО) Республики Узбекистан. 
15.8. Срок действия настоящего Контракта - до 3I.I2.2022.
15.9. Контракт, спецификации, приложения, дополнения и изменения к 
нему, акты сверки взаиморасчетов, и другие документы, оформляемые в 
рамках исполнения настоящего Контракта, подписанные уполномоченным 
лицом соответствующей Стороны, могут быть переданы другой Стороне 
посредством, электронной (электронная почта) связи, при этом 
направление оригиналов документов осуществляется в установленном 
настоящим пунктом порядке и обязательно для Сторон. Датой получения
·указанных документов при передаче по электронной связи (электронная 
почта) - признается дата отправки сообщения. Для целей настоящего 
пункта Стороны используют сведения (адреса электронной почты и т.д.) 
указанные в разделе 16 ("ЮРИДИЧЕСКИЕ АдРЕСА И БАНКОВСКИЕ 
РЕКВИЗИТЫ СТОРОН") настоящего Контракта, если иное не установлено 
настоящим Контрактом в отношении отдельных видов документов. 

the contract is liaЫe if it does not prove that the proper execution was 
impossiЫe due to force majeure, that is, extraordinary circumstances that аге 
unavoidaЬle under the given circumstances (force majeure). 

13.2. Force-majeure - this is ап extraordinary, compelling and unexpected 
circumstances under the given conditions, caused Ьу natural phenomenon 
(ear1hquakes, landslides, hurricanes, drought, etc.), or socio-economic 
circumstances (а state of war, Ьlockades, prohibltion of impor1 and ехрог1 in 
the puЫic interest, etc.) beyond the Par1ies' wi\l and actions, in connection with 
which they сап not fulfill their commitments. 

13.3. Confinmation of force majeure circumstances is made Ьу providing the 
original cer1ificate issued Ьу the authorized body of the country where this 
circumstance occurred Ьу the original of the Seller's letter, confinmed and 
cer1ified Ьу the Chamber of Commerce and lndustry of the country from which 
the goods are shipped. 
13.4. The Рапу fails to fulfill its oЬligations (force-majeure) is required within 
15 days notify the other Рапу in writing of the occurrence, expected duration 
and cessation of the above circumstances and within 60 days to provide 
document of the authorized body confirming these force majeure 
circumstances that direc�y affected the activities of the seller/consignor or 
manufacturer of goods. 

13.5. lf the Buyer does not give other instructions in writing, the Seller shall 
continue performance to practice-reasonaЬle moment and to seek altemative 
and sound means of execution outside the influence of force-majeure. 

14. PROCEDURE FOR CONSIDERATION OF DISPUTES

14.1. AII disputes that may arise between the Par1ies during the execution of 
this Contract and сап not Ье settled peacefully shall Ье resolved Ьу the 
Tashkent Economic Cour1 in accordance of the norms of the Legislation of the 
RepuЬlic of Uzbekistan. The decision of the cour1 is final and Ьinding оп both 
par1ies. 

Place dispute consideration: 
Т ashkent city Economic Cour1, 
Uzbekistan, 100097, Tashkent, 6, Chupanota str. 
Tel: (+998 71) 277-03-22; (+998 71) 277-27-48. 

15. OTHER CONDITIONS

15.1. AII the annexes to the present Contract are to Ье considered as integral 
par1s of the Contract. 
15.2. А\1 the amendments and addenda to the present Contract аге valid only 
if they аге made in written form, signed Ьу both par1ies and registered in the 
Unified Electronic lnformation System for Foreign Trade Operations 
(UEISFTO) of the RepuЫic of Uzbekistan. 

15.3. The Seller shall have по right to transfer the execution of the Contract to 
third par1ies without the Buyer's written consent. 
15.4. After the signing of this Contract, all previous negotiations and 
correspondence оп it become null and void 
15.5. The present Contract is signed in duplicate, one for each of the Par1ies, 
in the Russian and English languages. 
ln the event of а discrepancy, the version of the contract in the Russian 
language will prevail. 
15.6. The applicaЫe law to this Contract is the legislation of the RepuЬlic of 
Uzbekistan, effective оп the date of concluding this Contract. 

15. 7. The present Contract comes into force after its signing Ьу both Parties 
and registration in the Unified Electronic lnfonmation System for Foreign Trade 
Operations (UEISFTO) of the RepuЫic of Uzbekistan.
15.8. The tenm of this Contract is until 3I.I2.2022
15.9. The Contract, specifications, annexces, additions and amendments to it, 
acts of reconciliation of mutual settlements and other documents drawn up 
within the framework of the execution of this Contract, signed Ьу an 
authorized person of the relevant Рапу, may Ье transmitted to the opposite 
Рапу via electronic (e-mail) communication, while sending the original 
documents is carried out in accordance with the procedure estaЫished Ьу this 
paragraph and is mandatory for the Par1ies. The date of receipt of the specifi 
documents when transmitting Ьу electronic communication (е - mail) i date of 
sending the message. For the purposes of this paragra , 1 
use the information (e-mail addresses, etc.) specified in sect· ADDRESSES 
AND BANK DETAILS OF ТНЕ PARTIES"
unless otherwise provided
documents. 
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Croponur o6naynrcn HanpaBnsTb opurnHanbt t(oHrpaKroB, cneqrQrxaqui,
.npnnoxerri, gonontelri [ [3MeHeHuq x HeMy, afiu cBepK[
B3a[MopacleroB, nnarexnbte AoryMeHrbt u Eaxrogcxue [apaxrrn ta
hcnonHeHtle KoHrpaKra (nepegarxurx paHee c hcnon$oBaHreM enerrpotxoi
cenan) c co6craeHropyvnutMh noAnhcrMrl ynorHoMoqeHHbtx nlq Apyrofi
Cropoxe no noqrosofi cBfl3l.t, rypbepcxoi gocraaxor,r B TeqeHhe 30 (Tpll4qaru)
gxei c 4aru nepeAaqr coorBercrBytot{r4x AolryMeHToB no snenpoxtoi carar.
floryuenrur, nepeAaHHbte no enexrpoxxoi cBe3r B coorBeTcrBtlr.t c
ycnoBlnMI Hacrostqer0 nyHKra, npil3Hatorcn CropoHaMh, AoKyMeHTaMu,
o6naAarcqnM[ nonxoi ropngnvecxoi cunofi, [Meoult4Mx npocrylo
nrcbMeHHylo $oprrly, nonroqeHHbl\,u4 Aoxa3arenbcrBaMr e cyge6tsrx
pao6uparenucreax, Ao MoMeHTa nonyqeH[q opr,{rr4HanoB cooraercrBytotql.tx
A0KyMeHTOB.

1 6. l0Pt4At4'{ EC K14E AAp ECA t4 EAH KOBCKl4 E p E KBI4314Tbt CToPOH

nPOAABEq / f PY3OOTfl PABIr'lTEIlb:
rFolex Analyt GmbHr
Glehner Heide 12 41352 Korschenbroich, Germany
Tel.: +49-2154-88649-1 5
Fax +49-2154-88649-19

E-Mail :offi ce@folex-analyt.de

Eaxxoecxre pexBx3xrbt Ipogaeqa:
. Sparkasse Krefeld

Ostwall 155, 47798 Krefeld
BIC/SWIFT: SPKRDE33
IBAN:DE43320500000000392027 EU R

IBAN:0E5732050000004 1 001 892 USD

NOKYNATENb / TPY3OTIOIIY9ATEIIb:
OOO rO'zmedimpeksr MuxncrepcrBa 34paBooxpaHeHun
Pecny6nuxlr Ys6exr,rcrax
Pecny6nnxa Ys6exr,lcrax, 100007, Taurexr,
yn. M. Ynyr6exa, 325
Ten. (998-71) 268-25-44, 268-03-24, Oaxc (998-71) 268-36-01.
e-mail: contract@uzmedimpex.uz

6axx florynarenn:
AO (lqE Saxx Ys6exracraHr, Pecny6nuxa Ys6eKxcraH,
r. TaurKeHT, 100047, Yn. 6yxapa, 3
p/c EURO: 2021 0978 3006 001 'l 8006
SWIFT:K0DBUZ22

3AtG39lrK:
Muxrcrepcrao rppaBooxpaHeH[fl Pecny6nlrxu Ys6exhcrax
Pecny6nrxa Ys6exr,rcrax, 'l 0001 1 , r. Taurerr, yn. Haaon, 4

17. nOAnICr4 CTOPOH

OT TIOKYTIATEIIf :

FROM THE BUYER:

The Parties undertake to send the originals of the contracts, specifications,
annexces, additions and amendments to it, acts of reconciliation of mutual
settlements, payment documents, Bank Guarantee for execution of the
Contraot (previously transmitted using eleokonic communicalion) with the
handwritten signatures of authorized persons to the other Party by mail, by
courier delivery within 30 (Thirty) days from the date of hansmission of the
relevant documents by electronic communication. Documents kansmitted by
electronic communication in accordance with the terms of this paragraph are
remgnized by the Parties as documenls that have full legal force, have a
simple written form, full-fledged evidence in court proceedings, until the
originals of the relevant documents are received.

16. LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS OF THE PARTIES

THE SELLER / CONSIGNOR:
cFolex Analyt GmbHr
Glehner Heide 12 41352 Korschenbroich, Germany
Tel.: +4S2154-8864$15
Fax: +4$2154-8864$19
E-Mail :office@folex-analyt.de

Seller's Bank details:
Sparkasse Krefeld
Ostwall 155, 47798 Krefeld
BIC/SWIFT: SPKRDE33
IBAN :DE43320500000000392027 EUR

IBAN :DE57320500000041 00 1 892 USD

THE BUYER / CONSIGNEE:
LLC <O'zmedimpeksr Ministry of Healthcare of
the Republic of Uzbekistan
Republic of Uzbekistan, 100007, Tashkent,
32B, M. Ulugbek Street,
Tel : (998-7 1 ) 268-2544, 268-03-24, Fax: (998-7 1 ) 268-3G0't.
e-mail: contract@uzmedimpex.uz

Buyer's Bank:
JSC (KDB Bank Uzbekistanr, 3, Bukhara Street,
Tashkent 1 00047, Uzbekistan
EUR acc.: 2021 0978 3006 001 1 8006
SWIFT: KODBUZ22

CUSTOMER:
Ministry of Healthcare of the Republic of Uzbekistan

A.X. Ha6nee / A.Kh. Nabiyev
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flprnoxexre Ne1

floxynarenu / Buyer

:

[exa a Eapo
DAP Taurerr
/ Price Euro

DAP
Tashkent

Cyuua a Eapo
DAP Tauxerr /
Amount in Euro
OAP Tashkent

Hanuexoeanre: Boprexc
Mogenu: V-32

llponreo4urenu: BioSan SIA
Crpaxa npoucxoxgexun : Ilareun
Kon TH BOA: 8421 19 200 I

Boprexc 4nr Bcrpnx[BaHilr I nepeMeur4BaHxn cMecn, a rap(e Ans oca4eHxs o6pasqa xa pno

ra 1,5 n 0,5 rrln.

15 rau, O6terrr 8-10 rvrn

flpepnaraeuure r',topenu o6opy4oBaH[fl AonxHbt 6urrs saperrcrprpoBaHbt B locy4apcraexxola
Yrrraprorr,r flpegnpurrl.la <[ocyAapcraexxuri l-{erirp 3xcnepr[3br 14 craHAapr[3aq[!,1
neKapcrBeHHbrx cpeAcTB, nagenrri uegnqnHcKoro Ha3HaqeHun u uegnqrncxoi TexH[xr,t) M3 PYe,
unh conpoBo4arbcs nt,tcbMoM c o6csarenscreoM npoBeAeHufl pentcrpaq[h B cnf]ae npltc]D{AeHHe

Annapar ponxex 6rrru co6pan ra npohHcrannrpoBaH cnequan[croM nocraBu.lt4xa ta pa6oveu
MECTE

Cepercxurr.r qeurp: <OSIYOMEDIKAT Ltd, Pecny6nuxa Yg6erucrax, r. TaulKeHr, 100031,

Kparxur,l uHcrpyrrax AonxeH 6urs opraxu:osaH nocraBulrKoM ta pa6overr,t Mecre Ann cneAyrcqero

Total: Two hundred sixty Euro

dthe*{1ol
2'4 t19 L -/

ffi

0nrcaxne / Description

Bcero: flaecrn uJecrrbAecflr EBpo












